Вэнь Шижань прысмешкнула: губа у этого парня не дура. 
Она набрала в рот супа, ухватила его за затылок и притянула к себе, впиваясь в губы поцелуем. Весь суп она давно проглотила, так что в ответ он получил лишь её жаркий, неистовый поцелуй. 
Он искал что-то в глубине её рта, а она, словно не имея секретов, охотно позволяла ему исследовать каждый уголок. Гу Хуайань подхватил её на руки, перенёс на диван, и его рука скользнула к её платью...
— Ты ведь не установил здесь камеры, правда?
Как только прохлада коснулась её тела, Вэнь Шижань мгновенно пришла в себя, испугавшись, что он мог вести запись.
Гу Хуайань ответил низким, невероятно приятным голосом:
— Разве не было бы здорово оставить это, чтобы потом наслаждаться просмотром?
— Ни за что! — Вэнь Шижань, даже будучи весьма раскрепощённой, не могла смириться с тем, что подобное будет запечатлено на плёнку. 
Это ничем не отличалось от того, чтобы раздеться перед всеми.
— Почему нет? — Рука Гу Хуайаня блуждала по её телу, изучая чувствительные точки, и, найдя одну из них, он начал умело ласкать её. 
Раз за разом. 
Но к главному переходить не спешил.
Вэнь Шижань не сдержала стона.
— Что ты творишь?
Может он уже покончить с этим? Не стоит так её мучить. Её белые, нежные ноги были крепко сжаты его сильными ладонями, которые медленно двигались вверх.
Видя, что её взгляд затуманивается, Гу Хуайань перестал дразнить её, склонился и нежно поцеловал в губы, словно желая растворить её в себе. 
И она окончательно обмякла в его объятиях.

Проснувшись, она потёрла ноющие запястья и ноги. Подумать только, она вернулась в страну всего несколько дней назад, и всё это время провела в постели с этим мужчиной. Она-то думала, что его будет трудно завоевать, но он оказался на удивление податливым.
— Скажи, ты что, спишь с любой женщиной, которая подвернётся?
Голос Вэнь Шижань звучал мягко и слегка хрипло — было ясно, что она только что проснулась, и она тихонько кашлянула.
Гу Хуайань промолчал.
Вэнь Шижань не собиралась так просто отступать. Она села на него, слегка подогнув ноги, и, упёршись руками по обе стороны от его головы, повторила:
— Я тебя спрашиваю.
— Как у тебя только язык поворачивается такое говорить.
Вэнь Шижань фыркнула, встала, умылась и переоделась. Спускаясь вниз, она увидела домработницу, которая готовила еду. Та при виде неё на секунду растерялась, но тут же снова заулыбалась:
— Как мне вас называть?
Вэнь Шижань хотела было назвать своё имя, но почему-то передумала. Возможно, из-за того, что их отношения с ним пока не должны были стать достоянием общественности.
— Зовите меня Сяо Ци.
Госпожа Ли поняла, что та не хочет называть настоящее имя, и не стала расспрашивать:
— Хорошо, Сяо Ци, подождите немного, ужин скоро будет готов.
Вэнь Шижань кивнула и лениво опустилась на диван. Каждое её движение не ускользало от взгляда госпожи Ли — сразу было видно, что девушка из богатой семьи. От неё так и веяло аристократизмом.

За ужином:
— Сяо Ци, вы начинайте есть, а я поднимусь наверх, позову господина Гу, — сказала госпожа Ли и направилась к лестнице.
Вэнь Шижань вдруг вспомнила, что он там, наверняка, без одежды. Что, если госпожа Ли увидит лишнее? Но тут же одёрнула себя: госпожа Ли — женщина рассудительная.
Во время еды зазвонил телефон. Она открыла сообщение:
Очаровательная стервочка: Я вернулась, только что сошла с трапа, еду в Пекин. Встречай!
Убийца бабников: С чего это ты вдруг решила вернуться?
Очаровательная стервочка: Дедушка сказал, что у вас на днях устраивают приём в твою честь. Боюсь, что твоя мачеха устроит тебе сцену, вот и прилетела, чтобы поддержать.
Убийца бабников: Всё не так драматично, как ты описываешь.
С тех пор как она вернулась, те двое стариков не прислали ей ни сообщения. По идее, она должна была навестить их, но говорить им было не о чем. Да и приедут ли они через пару дней — ещё вопрос.

Звук шагов на лестнице заставил Вэнь Шижань отвлечься.
Мужчина спустился в домашней одежде, одной рукой он заправлял волосы полотенцем, а другая была в кармане. Было видно, что он только что принял душ — на лице ещё блестели капли воды. Даже на расстоянии от него исходил приятный аромат.
— Почему не ешь? — Он сел рядом, пододвинул стул и, взяв палочки, поднёс кусочек еды к её губам. Вэнь Шижань замерла: — Ты что делаешь?
Она оглянулась — госпожа Ли всё ещё была в комнате.
— Разве ты не ждала, что я спущусь и покормлю тебя? Или я не так понял?
Вэнь Шижань растерялась:
— С чего бы мне ждать, что ты будешь меня кормить?
— Потому что все свои силы ты оставила в моей постели. Если у тебя ещё остались силы... — он наклонился и прошептал ей на ухо, — прибереги их на ночь.
Её щёки мгновенно вспыхнули.
— Я сама поем.
Она забрала у него чашку с палочками и послушно принялась за еду. На самом деле, ей не требовалась помощь, но если он хочет поухаживать — почему бы и нет?

После ужина, сидя на диване, она услышала приятный звонок телефона. Это был Вэнь Чэнь. Она ответила, думая, что он спрашивает, вернётся ли она домой ужинать, но первой же фразой он начал её отчитывать:
— Почему ты заставила Цици краснеть?
Вэнь Шижань сразу поняла: эта маленькая лицемерка вернулась домой и нажаловалась на неё. Она-то думала, что главная проблема — это бабушка с дедушкой, а тут ещё и эта змея.
— И чем же я заставила её краснеть?
— В торговом центре, на глазах у всех, ты закатила истерику и бросила её одну. Тётушке Нин пришлось самой везти её домой. А она, вернувшись, всё ещё переживала за тебя, боялась, что с тобой что-то случилось.
Вэнь Шижань приподняла бровь:
— Раз она так переживала, почему не позвонила мне?
Вэнь Чэнь запнулся.
— У неё нет твоего номера, как она могла позвонить? — нашёлся он, совершенно забыв, что он — её родной брат и у него-то номер есть.
— А у тебя разве нет?
Сказав это, Вэнь Шижань сбросила вызов, не желая больше слушать. 
Если бы кое-кто не достиг брачного возраста, и семья не начала подыскивать ему невесту, она бы не вернулась так скоро и осталась бы за границей. Единственное, что могло заставить её вернуться, кроме дедушки и бабушки, — это он.
— Гу Хуайань, как ты думаешь, что из себя представляет мой брат?
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